
पापे आɢण देवाच्या राज्यातून वगळलेले पापी व धमर्त्यागातील त्यांची भूɠमका
यांचे सɟवस्तर ɟवȰेषण

हा दस्तऐवज, धमर्त्यागावरीलȭापकअभ्यासाच्या ɟवभाग १० (जे राज्यात प्रवेशकरणार नाहीत)आɢण ɟवभाग ८ (१कɩरʌथकर ५आɢणमȉय
१५-१६ मधील अंतदृर्Ȳी) मध्ये सूचीबद्ध केलेल्या पापांवर आɢण पापींच्या श्रेणींवर सɟवस्तर माɟहती देतो. पɟवत्र शास्त्रामध्ये ओळखलेली ही
पापे आɢण पापी, अशा वतर्नांशी आɢणआध्याɦत्मक पɝरɜȸतींशी संबंɠधतआहेत, ज्यामुळे देवाच्या राज्यातून वगळले जाते आɢण देवापासून
दूर जाण्यास (धमर्त्यागास) हातभार लागतो. प्रत्येक पापाचे अथर् ȺȲ करण्यासाठʎ, मूळ ग्रीक (नवा करार) आɢण ɟहब्रू (जुना करार, ɣजथे
लागू असेल ɟतथे) संज्ञा वापरून त्याचे ɟवȰेषण केले आहे, आɢण सवर् वचने इंɧग्लश स्टँडडर् व्हजर्न (���) वापरून त्यांच्या बायबलसंबंधी
संदभार्त सत्याɟपत केली आहेत. हे ɟवȰेषण प्रत्येक पापाचे स्वरूप, त्याचा धमर्त्यागाशी असलेला संबंध आɢण अशा वतर्नांवर प्रभाव टाकू
शकणार्‍या आध्याɦत्मक शक्ती (उदा. चुकʏचा आत्मा) यांचा शोध घेते, तसेच ही पापे रोखण्यासाठʎ सत्याच्या आत्म्याच्या महȊवावर जोर देते.

१. प्रस्तावना
बायबल इशारा देते कʏ काही ɟवɡशȲ पापे आɢण पȮाȉाप न करणारे पापी देवाच्या राज्याचे वतन पावणार नाहीत. हे बंडखोरी ɫकʌवा दुलर्क्षाची
ɜȸती दशर्वते, जी धमर्त्यागाशी सुसंगत आहे—म्हणजेच देवावरील ɟवȯासापासून दूर वळणे. मूळ दस्तऐवजाचा ɟवभाग १०, प्रकटʍकरण
२१:८, मȉय ७:२१-२३, १ कɩरʌथकर ६:९-१० आɢण गलतीकर ५:१९-२१ यांचा संदभर् देतो, ज्यात राज्यातून वगळण्यात आलेल्या ɟवɡशȲ
पापांची आɢण पापींच्या श्रेणींची यादʍ ɞदली आहे. ɟवभाग ८, १ कɩरʌथकर ५ आɢण मȉय १५-१६ या वचनांमधून संदभर् घेतो, ज्यात लैंɟगक
अनैɟतकता, लोभ आɢण ढोंगीपणा यांसारख्या पापांवर प्रकाश टाकला आहे, जी मंडळʍला भ्रȲ करतात आɢण धमर्त्यागाकडे घेऊन जातात.
हा दस्तऐवज या पापांचे आɢण पापींचे सɟवस्तर परीक्षण करतो, ज्यात मूळ भाषेतील संज्ञा वापरून त्यांचे अथर् आɢणआध्याɦत्मक पतनातील
त्यांची भूɠमका ȺȲ केली आहे. हे ɟवȰेषण, आज्ञाधारकपणा आɢण ɡचकाटʍला प्रोत्साहन देणारा सत्याचा आत्मा, आɢण फसवणूक व
बंडखोरीला चालना देऊन धमर्त्यागाकडे नेणारा असत्याचा आत्मा, यांमधील फरक अधोरेɤखत करते.

२. कलम १० मधील पापे आɢण पापी: जे राज्यात प्रवेश करणार नाहीत
प्रकटʍकरण २१:८
“ɢभत्रे, ɟवȯासघातकʏ, घृणाȺद, तसेच खून करणारे, ȭɢभचारी, जादुगार, मूɷतʌपूजक आɢण सवर् खोटारडे, यांचा वाटा अग्नी व गंधकाने
जळणार्‍या सरोवरात असेल” (���).
ɟवȰेषण:
� भ्याड (�������, �������):

– ग्रीक अथर्: �#39;�������#39; या शब्दावरून आला आहे, ज्याचा अथर् �����;भित्रा�����; ɫकʌवा
�����;भित्रा�����; असा होतो, आɢण यातून संकटांना सामोरे जाताना धैयर् ɫकʌवा ɟवȯासाचा अभाव सूɡचत
होतो. प्रकटʍकरण २१:८ मध्ये, हा शब्द छळ ɫकʌवा दुःखाच्या भीतीने ɟवȯासापासून मागे हटणार्‍यांचा उल्लेख करतो, जे इब्री
१०:३८-३९ शी जुळते: �����;माझा नीɟतमान ɟवȯासाने जगेल; आɢण जर तो मागे हटला, तर माझा जीव त्याच्यामध्ये
प्रसȡ नाही�����; (���).

– धमर्त्यागाशी संबंध: ɢभत्रेपणा हा ɞटकून राहण्यातल्या अपयशाचे द्योतक आहे, जे धमर्त्यागाचे एक वैɡशȳआहे (इब्री ३:१२).
चुकʏचा आत्मा भीतीचा फायदा घेतो, ज्यामुळे ɟवȯासाचा त्याग होतो (माकर् ४:१७), तर सत्याचा आत्मा धैयर् देतो (२ तीमथ्य
१:७).

� ɟवȯासहीन (��������, ��������):
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– ग्रीक अथर्: �#39;अɟपस्टोस�#39; (�������) या शब्दावरून आला आहे, ज्याचा अथर् �����;अविश्वासू�����;
ɫकʌवा �����;अविश्वासू�����; असा आहे. हा शब्द देवाला नाकारणार्‍या ɫकʌवा ज्यांच्यात देवावरील ɟवȯासाचा अभाव
आहे अशा लोकांना सूɡचत करतो. याच्या ɟवरुद्ध याकोब २:१९ मधील �#39;ɟपɥस्टस�#39; (������) (ɟवȯास) हा शब्द
आहे, ɣजथे भुते �����;विश्वास ठेवतात�����; (�������) परंतु त्यांच्यात तारणारा ɟवȯास नसतो.

– धमर्त्यागाशी संबंध: अɟवȯासू लोक ɤख्रस्तावरील ɟवȯास सोडतात, जे धमर्त्यागाचे एक प्रमुख लक्षण आहे (लूक ८:१३).
चुकʏचा आत्मा अɟवȯासाला खतपाणी घालतो (१ तीमथ्य ४:१), तर सत्याचा आत्मा ɟवȯासाला दृढ करतो (१ योहान ४:२).

� घृणाȺद (�������������, �������������):
– ग्रीक अथर्: �#39;ब्डेɡलसोमाई�#39; (�����������) पासून आलेला शब्द, ज्याचा अथर् �����;घृणास्पद�����;
ɫकʌवा �����;तिरस्करणीय�����; आहे, आɢण जो अनेकदा नैɟतक ɫकʌवा आध्याɦत्मक अशुद्धतेशी जोडला जातो (उदा.
लेवीय १८:२२ मधील मूɷतʌपूजा, ɟहब्रूमध्ये �#39;तोएवाह�#39; - �������). प्रकटʍकरण २१:८ मध्ये, हा शब्द घोर
पापाने अपɟवत्र झालेल्यांचे वणर्न करतो.

– धमर्त्यागाशी संबंध: घृणाȺद वतर्न हे देवापासून दूर वळलेल्या हृदयाचे द्योतक आहे, जे इस्राएलच्या मूɷतʌपूजेसारखे (मेशुवाह,
ɠयमर्या ३:६)आहे. चुकʏचाआत्मा अशा अशुद्धतेला प्रोत्साहन देतो (यहूदा १:४), तर सत्याचाआत्मा शुद्ध करतो (इɟफसकरांस
५:२६).

� मारेकरी (��������, ���������):
– ग्रीक अथर्: फोɟनयस (�������) पासून, ज्याचा अथर् �����;खुनी�����; ɫकʌवा दे्वष ɫकʌवा मत्सर यातून उद्भवणारा
अन्यायपूवर्क खून करणारा असा होतो (तुलना करा १ योहान ३:१५: �����;जो कोणी आपल्या भावाचा दे्वष करतो तो खुनी
आहे�����;).

– धमर्त्यागाशी संबंध: खून हे प्रेम करण्याच्या देवाच्या आज्ञेचा अस्वीकार दशर्वते (योहान १३:३४), जे धमर्त्यागाच्या अधमार्शी
सुसंगत आहे (मȉय २४:१२). चुकʏचा आत्मा दे्वष ɟनमार्ण करतो (गलतीकरांस पत्र ५:२०), तर सत्याचा आत्मा प्रेम वाढवतो
(गलतीकरांस पत्र ५:२२).

� लैंɟगक अनैɟतक (�������, �������):
– ग्रीक अथर्: पोनǎस (������) पासून, ज्याचा अथर् आहे जो लैंɟगक अनैɟतकतेत गुंतलेला असतो, ज्यामध्ये जारकमर्,
परस्त्रीगमन ɫकʌवा इतर अवैध लैंɟगक कृत्ये समाɟवȲ आहेत. यात लैंɟगकतेसाठʎ देवाच्या योजनेचे उल्लंघन करणार्‍या वतर्नांचा
समावेश होतो (१ कɩरʌथकर ६:१८).

– धमर्त्यागाशी संबंध: लैंɟगक अनैɟतकता ही ऐɟहक वासनांनी प्रभाɟवत झालेल्या हृदयाचे द्योतक आहे (१ योहान २:१६), जे
धमर्त्यागाकडे नेते (१ कɩरʌथकर ५:११). चुकʏचाआत्मा कामुकतेला प्रोत्साहन देतो (यहूदा १:४), तर सत्याचाआत्मा पɟवत्रतेची
मागणी करतो (१ थेस्सलनीकाकर ४:३).

� चेटकʏण (���������, ����������):
– ग्रीक अथर्: फामार्कोस (���������) पासून, ज्याचा अथर् जादूटोणा, चेटूक करणारा ɫकʌवा जादुई हेतूंसाठʎ औषधे
वापरणारा, जो अनेकदा मूɷतʌपूजा आɢण राक्षसी प्रभावाशी जोडलेला असतो (उदा. अनुवाद १८:१०-१२, भɟवष्यकथनासाठʎ
ɟहब्रू शब्द कोसेम).

– धमर्त्यागाशी संबंध: जादूटोणा म्हणजे दुȲ शक्तींकडे वळणे, हा एक प्रकारचा मूɷतʌपूजा आहे जो धमर्त्यागाकडे नेतो (१ तीमथ्य
४:१). चुकʏचा आत्मा अशा कृत्यांना चालना देतो, तर सत्याचा आत्मा खर्‍या उपासनेकडे मागर्दशर्न करतो (योहान ४:२४).

� मूɷतʌपूजक (�������������, �������������):
– ग्रीक अथर्: ������������ पासून, ज्याचा अथर् �����;मूर्तींचा उपासक�����; आहे, ज्यामध्ये देवापेक्षा इतर
कोणत्याही गोȲीची भक्ती समाɟवȲ आहे (कलस्सैकर ३:५ पाहा, ɣजथे लोभाला मूɷतʌपूजा म्हटले आहे).

– धमर्त्यागाशी संबंध: मूɷतʌपूजा ही इस्राएलाच्या पाखंडाचे (ɠयमर्या ३:६) प्रɟतɫबʌब आहे, ज्यात देवापासून दूर होऊन खोट्या
दैवतांकडे वळले जाते, जे धमर्त्यागाचे एक प्रमुख कारणआहे. चुकʏचा आत्मा मूɷतʌपूजेला खतपाणी घालतो (१ योहान ५:२१),
तर सत्याचा आत्मा उपासनेला ɤख्रस्ताकडे वळवतो (योहान १६:१४).

� लबाड (��������, स्यूडेɡसन):
– ग्रीक अथर्: ������� पासून, ज्याचा अथर् “खोटा” ɫकʌवा “कपटʍ” आहे, जो सवयीने खोटे बोलणार्‍या ɫकʌवा फसवणार्‍यांना
सूɡचत करतो (उदा. योहान ८:४४, ɣजथे सैतान हा “खोटेपणाचा जनक” आहे).
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– धमर्त्यागाशी संबंध: खोटे बोलणे हे सत्याचा अस्वीकार दशर्वते, चुकʏच्याआत्म्याशी जुळते (१ योहान ४:६)आɢण धमर्त्यागाकडे
नेते (२ थेस्सलनीकाकर २:३). सत्याचा आत्मा प्रामाɢणकपणाचे समथर्न करतो (इɟफसकर ४:२५).

मȉय ७:२१-२३
“जो कोणी मला ‘प्रभू, प्रभू’ म्हणतो, तो प्रत्येकजण स्वगार्च्या राज्यात प्रवेश करणार नाही, तर जो माझ्या ɟपत्याची इǵा पूणर् करतो, तोच
प्रवेश करील… आɢण मग मी त्यांना जाहीर करीन, ‘मी तुम्हाला कधीही ओळखले नाही; माझ्यापासून दूर व्हा, तुम्ही अधमार्ची कृत्ये करणारे
आहात’” (���).
ɟवȰेषण:
� अधमार्चे कामगार (����������� ��� �������, ����������� ��� �������):

– ग्रीक अथर्: ��������� (काम करणे) आɢण ������ (अधमर्, देवाच्या ɟनयमांचे उल्लंघन) या शब्दांपासून बनलेला हा
शब्द, जे ɟवȯासाचा दावा करतात परंतु ढोंगीपणा ɫकʌवा खोट्या ɡशकवणीने ओळखल्या जाणार्‍या आज्ञाभंगात जगतात त्यांचे
वणर्न करतो (पहा मȉय १५:८).

– धमर्त्यागाशी संबंध: अधमर् हा देवाच्या इǵेचा अस्वीकार दशर्वतो, जो धमर्त्यागाच्या बंडासारखाच आहे (अपोस्टाɡसया, २
थेस्सलनीकाकर २:३). चुकʏचा आत्मा अधमार्ला प्रोत्साहन देतो (यहूदा १:४), तर सत्याचा आत्मा आज्ञाधारकतेला सक्षम
करतो (योहान १६:१३).

१ कɩरʌथकर ६:९-१०
“ȭɢभचारी, मूɷतʌपूजक, ȭɢभचारी, समलैंɟगकता आचरणारे पुरुष, चोर, लोभी, मद्यपी, ɫनʌदक ɫकʌवा फसवणूक करणारे यांपैकʏ कोणालाही
देवाच्या राज्याचा वारसा ɠमळणार नाही” (���).
ɟवȰेषण:
� लैंɟगक दृȳा अनैɟतक (������, �������): वरील प्रकटʍकरण २१:८ पाहा.
� मूɷतʌपूजक (������������, ������������): वर प्रकटʍकरण 21:8 पहा.
� ȭɢभचारी (������, �������):

– ग्रीक अथर्: �#39;मोइकोस�#39; पासून, ज्याचा अथर् ȭɢभचार करणारा, ɟववाह कराराचा भंग करणारा असा आहे (पहा
ɟनगर्म २०:१४, ɟहब्रू �#39;नाफ�#39;).

– धमर्त्यागाशी संबंध: ȭɢभचार हा अɟवȯासूपणा दशर्वतो, जो देवाशी असलेल्याआध्याɦत्मक अɟवȯासूपणाचे (मेशुवाह, ɠयमर्या
३:६) प्रɟतɫबʌब आहे. चुकʏचा आत्मा वासनेला प्रोत्साहन देतो (१ योहान २:१६), तर सत्याचा आत्मा एकɟनȵतेला प्रोत्साहन
देतो (इब्री १३:४).

� समलैंɟगकतेचा सराव करणारे पुरुष (������������, ������������; �������, �������):
– ग्रीक अथर्: आसǂनोकोइताई (आसǂन, म्हणजे पुरुष, आɢण कोइते, म्हणजे पलंग या शब्दांवरून) समलैंɟगक कृत्यांमध्ये गुंतलेल्या
पुरुषांना सूɡचत करते, आɢण मलाकोइ म्हणजे जे ɟनɦष्क्रय भूɠमका घेतात ɫकʌवा स्त्रीसारखे जीवन जगतात, या दोन्ही गोȲी
देवाच्या योजनेचे उल्लंघन म्हणून ɫनʌदनीय आहेत (लेवीय १८:२२, ɟहब्रू तोएवाह पाहा).

– धमर्त्यागाशी संबंध: अशा प्रथा देवाच्या ȭवȸेɟवरुद्ध बंड दशर्वतात, आɢण त्या धमर्त्यागाच्या सत्याच्या अस्वीकाराशी सुसंगत
आहेत (रोमकरांस पत्र १:२६-२७). चुकʏचा आत्मा कामवासनेला प्रोत्साहन देतो (यहूदास पत्र १:४), तर सत्याचा आत्मा
शुद्धतेची मागणी करतो (१ कɩरʌथकरांस पत्र ६:११).

� चोर (�������, �������):
– ग्रीक अथर्: क्लेप्टेस (�������) पासून, ज्याचा अथर् चोरी करणारा, देवाच्या आज्ञेचे उल्लंघन करणारा (ɟनगर्म २०:१५, ɟहब्रू
गनाव).

– धमर्त्यागाशी संबंध: चोरी ही लोभ आɢण देवाच्या तरतुदʍकडे दुलर्क्ष दशर्वते, ज्यामुळे धमर्त्याग होतो (देमास, २ तीमथ्य ४:१०).
चुकʏचा आत्मा लोभाला खतपाणी घालतो (कलस्सैकर ३:५), तर सत्याचा आत्मा समाधान वाढवतो (ɟफɡलप्पैकर ४:११).

� लोभी (����������, ����������):
– ग्रीक अथर्: ���������� पासून, ज्याचा अथर् आहे जो अɠधकची इǵा बाळगतो, अनेकदा इतरांच्या नुकसानीवर,
मूɷतʌपूजेसारखे (कलस्सैकर ३:५).
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– धमर्त्यागाशी संबंध: लोभामुळे जगावर प्रेम ɟनमार्ण होते (१ योहान २:१५), ज्यामुळे धमर्त्याग होतो (यहूदा, मȉय २६:१५).
चुकʏचा आत्मा भौɟतकवादाला प्रोत्साहन देतो, तर सत्याचा आत्मा उदारतेला प्रोत्साहन देतो (२ कɩरʌथकर ९:७).

� मद्यपी (�������, ��������):
– ग्रीक अथर्: मेथुसोस पासून, ज्याचा अथर् आहे जो नेहमी नशेत असतो, आत्म-ɟनयंत्रण गमावतो (नीɟतसूत्रे २३:२०-२१ पाहा).
– धमर्त्यागाशी संबंध: मद्यपान हे संयमाचा अभाव दशर्वते, ज्यामुळे ȭक्ती फसवणूक आɢण धमर्त्यागास बळʍ पडू शकते (१
तीमथ्य ४:१). चुकʏचा आत्मा भोगवादाचा गैरफायदा घेतो, तर सत्याचा आत्मा आत्मसंयमास प्रोत्साहन देतो (गलतीकरांस
५:२३).

� ɝरɥव्हलसर् (��������, ��������):
– ग्रीक अथर्: �#39;लोइडोरॉस�#39; पासून, ज्याचा अथर् इतरांची ɫनʌदा करणारा ɫकʌवा तोंडी अपमान करणारा, दे्वषामध्ये
रुजलेला आहे (तुलना करा स्तोत्र १०१:५, ɫनʌदेसाठʎ ɟहब्रू �#39;लाशोन�#39;).

– धमर्त्यागाशी संबंध: ɫनʌदा करणे हे देवाच्या प्रीतीपासून दूर असलेल्या हृदयाचे द्योतक आहे, जे धमर्त्यागाच्या अधमार्शी सुसंगत
आहे (मȉय २४:१२). चुकʏचा आत्मा फूट पाडण्यास प्रवृȉ करतो (गलतीकरांस ५:२०), तर सत्याचा आत्मा शांती प्रȸाɟपत
करतो (गलतीकरांस ५:२२).

� फसवणूक करणारे (�������, ��������):
– ग्रीक अथर्: �#39;हापƼक्स�#39; या शब्दावरून आला आहे, ज्याचा अथर् फसवणूक ɫकʌवा ɫहʌसेद्वारे लूटमार करणारा ɫकʌवा
खंडणी वसूल करणारा असा होतो.

– धमर्त्यागाशी संबंध: फसवणूक लोभ आɢण अप्रामाɢणकपणा दशर्वते, ज्यामुळे धमर्त्याग होतो (२ पेत्र २:३). चुकʏचा आत्मा
शोषणाला प्रोत्साहन देतो, तर सत्याचा आत्मा सचोटʍ ɞटकवून ठेवतो (इɟफसकरांस पत्र ४:२८).

गलतीकरांस पत्र ५:१९-२१
आता देɟहक वासनांची कृत्ये ȺȲ आहेत: ȭɢभचार, अशुद्धता, कामुकता, मूɷतʌपूजा, जादूटोणा, वैर, भांडण, मत्सर, क्रोध, Ⱥधार्, मतभेद,
फूट, दे्वष, मद्यपान, ȭɢभचाराच्या मेजवान्या आɢण यांसारख्या गोȲी… जे अशी कृत्ये करतात त्यांना देवाच्या राज्याचा वारसा ɠमळणार नाही”
(���).
ɟवȰेषण:
� लैंɟगक अनैɟतकता (�������, �������): �#39;�������#39; पेक्षा ȭापक, ज्यात सवर् अवैध लैंɟगक कृत्यांचा समावेश
होतो. प्रकटʍकरण २१:८ पाहा.

� अशुद्धता (���������, ����������):
– ग्रीक अथर्: अकाथाटǎस पासून, ज्याचा अथर् �����;अशुद्धता�����; आहे, नैɟतक ɫकʌवा आध्याɦत्मक दृȳा, बहुतेकदा
वासना ɫकʌवा मूɷतʌपूजेशी जोडलेले असते (रोमन्स १:२४ पाहा).

– धमर्त्यागाशी संबंध: अशुद्धता ही दूɟषत हृदयाचे द्योतक आहे, जे धमर्त्यागास प्रवण असते (इब्री ३:१२). चुकʏचा आत्मा
अशुद्धतेला प्रोत्साहन देतो (यहूदा १:४), तर सत्याचा आत्मा शुद्ध करतो (१ योहान १:७).

� कामुकता (��������, ��������):
– ग्रीक अथर्: याचा अथर् “स्वैराचार” ɫकʌवा अमयार्द उपभोग, अनेकदा लैंɟगक ɫकʌवा नैɟतक अɟतरेक (पहा २ पेत्र २:२).
– धमर्त्यागाशी संबंध: कामवासना ही ऐɟहक इǵांपुढे शरणागती दशर्वते, जी धमर्त्यागाकडे नेते (यहूदा १:४). चुकʏचा आत्मा
भोगवादाला खतपाणी घालतो, तर सत्याचा आत्मा संयमाची मागणी करतो (१ पेत्र ४:३-४).

� मूɷतʌपूजा (������������, �������������): प्रकटʍकरण 21:8 पहा.
� जादूटोणा (���������, ����������): �#39;����������#39; शी संबंɠधत, ज्याचा अथर् चेटूक ɫकʌवा औषधांद्वारे
केला जाणारा जादूटोणा असा होतो. प्रकटʍकरण २१:८ पाहा.

� शत्रुत्व (�����, एकथ्रा):
– ग्रीक अथर्: “शत्रुत्व” ɫकʌवा “दे्वष” असा अथर्, जो देवाच्या प्रेम करण्याच्या आवाहनाला ɟवरोध करतो (पहा १ योहान ३:१५).
– धमर्त्यागाशी संबंध: वैर हे देवाɟवरुद्ध कठोर झालेल्या हृदयाचे द्योतक आहे, जे धमर्त्यागाकडे नेते (मȉय २४:१२). चुकʏचा
आत्मा दे्वष ɟनमार्ण करतो, तर सत्याचा आत्मा प्रेम वाढवतो (गलतीकरांस ५:२२).
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� संघषर् (����, ����):
– ग्रीक अथर्: “भांडण” ɫकʌवा “वादɟववाद”, ज्यामुळे फूट पडते (नीɟतसूत्रे १७:१४, ɟहब्रू ɠमद्यान पाहा).
– धमर्त्यागाशी संबंध: कलह मंडळʍला ɟवभाɣजत करतो, ज्यामुळे धमर्त्यागाला चालना ɠमळते (१ कɩरʌथकर १:११). चुकʏचा
आत्मा संघषर् वाढवतो, तर सत्याचा आत्मा ऐक्य आणतो (इɟफसकर ४:३).

� मत्सर (�����, �����):
– ग्रीक अथर्: नकारात्मक अथार्ने �����;उत्साह�����; म्हणजे मत्सर ɫकʌवा Ⱥधार् (याकोब ३:१४ पाहा).
– धमर्त्यागाशी संबंध: मत्सर असंतोष दशर्वतो, जो धमर्त्यागाकडे नेतो (देमास, २ तीमथ्य ४:१०). चुकʏचा आत्मा मत्सराला
खतपाणी घालतो, तर सत्याचा आत्मा समाधानाला प्रोत्साहन देतो (ɟफɡलप्पैकर ४:११).

� रागाचे झटके (�����, ������):
– ग्रीक अथर्: ������ पासून, ज्याचा अथर् क्रोधाचा ɫकʌवा संतापाचा उदे्रक आहे (नीɟतसूत्रे २२:२४, ɟहब्रू ���� पहा).
– धमर्त्यागाशी संबंध: क्रोध प्रेमामध्ये ȭत्यय आणतो आɢण धमर्त्यागाच्या अधमार्शी जुळतो (मȉय २४:१२). चुकʏचा आत्मा
क्रोध भडकवतो, तर सत्याचा आत्मा शांती वाढवतो (गलतीकरांस ५:२२).

� प्रɟतȺधƹ (��������, ���������):
– ग्रीक अथर्: “स्वाथƹ महȊवाकांक्षा” ɫकʌवा “गटबाजी”, एकतेपेक्षा वैयɜक्तक फायद्याला प्राधान्य देणे (ɟफɡलप्पैकर २:३ पाहा).
– धमर्त्यागाशी संबंध: शत्रुत्व फूट पाडते, ज्यामुळे धमर्त्याग होतो (१ कɩरʌथकर ३:३). चुकʏचा आत्मा स्वाथार्ला खतपाणी घालतो,
तर सत्याचा आत्मा नम्रतेला प्रोत्साहन देतो (ɟफɡलप्पैकर २:४).

� मतभेद (�����������, ������������):
– ग्रीक अथर्: “ɟवभागणी” ɫकʌवा “फूट”, सहभाɟगता तोडणे (रोमन्स १६:१७ पाहा).
– धमर्त्यागाशी संबंध: मतभेद मंडळʍला ɟवखंɟडत करतात, ज्यामुळे धमर्त्यागाला प्रोत्साहन ɠमळते (यहूदा १:१९). चुकʏचाआत्मा
फूट पाडतो, तर सत्याचा आत्मा एकजूट करतो (१ कɩरʌथकर १२:२५).

� ɟवभाग (��������, ���������):
– ग्रीक अथर्: “गट” ɫकʌवा “पाखंड” असा अथर्, जो ɟवभाजनकारी ɡशकवणी ɫकʌवा गटांना सूɡचत करतो (पहा २ पेत्र २:१).
– धमर्त्यागाशी संबंध: फूट ही खोट्या ɡशकवणीचे प्रɟतɫबʌब आहे, जी धमर्त्यागाकडे नेते (१ तीमथ्य ४:१). चुकʏचा आत्मा
पाखंडाला प्रोत्साहन देतो, तर सत्याचा आत्मा सत्याला ɞटकवून ठेवतो (१ योहान ४:६).

� मत्सर (������, ��������):
– ग्रीक अथर्: “दे्वषपूणर् मत्सर,” इतरांचे नुकसान करण्याची इǵा (संदभर्: मȉय २७:१८).
– धमर्त्यागाशी संबंध: मत्सरामुळे दे्वष ɟनमार्ण होतो, जो धमर्त्यागाकडे नेतो (याकोब ३:१६). चुकʏचा आत्मा मत्सराला खतपाणी
घालतो, तर सत्याचा आत्मा प्रेमाला प्रोत्साहन देतो (१ कɩरʌथकर १३:४).

� मद्यपान (�����, ������): पाहा १ कɩरʌथकर ६:९-१०.
� सामूɟहक लैंɟगक संबंध (�����, �����):

– ग्रीक अथर्: म्हणजे “मद्यपान आɢण मौजमजा” ɫकʌवा अɟतरेकʏ उत्सव, जो अनेकदा मद्यपानाच्या मेजवान्यांशी संबंɠधत असतो
(पहा १ पेत्र ४:३).

– धमर्त्यागाशी संबंध: ȭɢभचार हे भोगɟवलासीपणाचे द्योतक आहे, जे धमर्त्यागाकडे नेते (२ पेत्र २:२). चुकʏचा आत्मा
अɟतरेकाला प्रोत्साहन देतो, तर सत्याचा आत्मा संयमाचा उपदेश करतो (१ पेत्र ५:८).

� यांसारख्या गोȲी: पौलाच्या या सवर्समावेशक वाक्यांशामध्ये समान पापांचा समावेश आहे, जो सातत्यपूणर्, पȮाȉापहीन वतर्नावर
जोर देतो.
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३. ɟवभाग ८ मधील पापे आɢण पापी: १ कɩरʌथकर ५ आɢण मȉय १५-१६ मधून
ɠमळालेली अंतदृर्Ȳी
१ कɩरʌथकर ५
मजकूर: “असे कळले आहे कʏ तुमच्यामध्ये ȭɢभचारआहे…आɢण तुम्ही गɷवʌȵआहात! तुम्ही शोक करायला नको का? … जो कोणी भाऊ
म्हणवतो, तो जर ȭɢभचार ɫकʌवा लोभाचा दोषी असेल, ɫकʌवा मूɷतʌपूजक, ɫनʌदक, मद्यपी ɫकʌवा फसवणूक करणारा असेल, तर त्याच्याशी
संग करू नका… त्या दुȲ ȭक्तीला तुमच्यामधून काढून टाका” (१ कɩरʌथकर ५:१-२, ११, १३). पौल पापाची तुलना “खमीराशी” करतो:
“थोडेसे खमीर संपूणर् कणकेला आंबवते” (१ कɩरʌथकर ५:६).
ɟवȰेषण:
� लैंɟगक अनैɟतकता (�������, पोɷनʌया): गलतीकरांस पत्र ५:१९-२१ पाहा. १ कɩरʌथकरांस पत्र ५:१ मध्ये, याचा ɟवशेषतः एका
पुरुषाने आपल्या वɟडलांच्या पत्नीसोबत झोपण्याशी संबंध ठेवण्याचा उल्लेख आहे, जे एक गंभीर उल्लंघन आहे (तुलना करा लेवीय
१८:८, ɟहब्रू ������).
– धमर्त्यागाशी संबंध: असे पाप, जर पȮाȉाप न करता केले, तर मंडळʍला भ्रȲ करते, ज्यामुळे धमर्त्याग होतो (१ तीमथ्य ४:१).
चुकʏचा आत्मा अनैɟतकतेला प्रोत्साहन देतो, तर सत्याचा आत्मा पȮाȉापासाठʎ आवाहन करतो (१ कɩरʌथ ६:११).

� लोभ (����������, ����������): १ कɩरʌथकर ६:९-१० पहा.
� मूɷतʌपूजक (������������, ������������): प्रकटʍकरण 21:8 पहा.
� ɫनʌदा करणारा (��������, ��������): पाहा १ कɩरʌथकर ६:९-१०.
� मद्यपी (�������, ��������): पाहा १ कɩरʌथकर ६:९-१०.
� फसवणूक करणारा (�����, ������): पाहा १ कɩरʌथकर ६:९-१०.
� खमीर (����, ����):

– ग्रीक अथर्: याचा अथर् “खमीर” असून, ते पापाच्या सवर्ȭापी प्रभावाचे आɢण भ्रȲाचार पसरवण्याचे प्रतीक आहे (पहा ɟनगर्म
१२:१५, ɟहब्रू सेओर).

– धमर्त्यागाशी संबंध: चुकʏच्या आत्म्याने प्रेɝरत होऊन न सोडवलेले पाप, संपूणर् समाजाला धमर्त्यागाकडे नेण्याचा धोका ɟनमार्ण
करते (१ कɩरʌथकर ५:६). सत्याचा आत्मा शुद्धतेची मागणी करतो (१ कɩरʌथकर ५:८).

मȉय १५-१६
मजकूर:
� मȉय १५:७-९: “हे लोक ओठांनी माझा सन्मान करतात, पण त्यांचे हृदय माझ्यापासून दूर आहे; ते ȭथर् माझी उपासना करतात,
मनुष्यांच्या आज्ञांना ɡसद्धांत म्हणून ɡशकवतात” (���).

� मȉय १५:१३-१४: “माझ्या स्वगƹय ɟपत्याने जे रोप लावले नाही, ते उपटून टाकले जाईल. त्यांना सोडून द्या; ते आंधळे वाटाडे आहेत.
आɢण जर आंधळे आंधळ्यांना मागर् दाखवतील, तर दोघेही खड्ड्यात पडतील” (���).

� मȉय २३:२७-२८: “अरे शास्त्रीआɢण परुशी, ढोंगी लोकांनो, तुम्हाला ɠधक्कार असो! कारण तुम्ही रंगवलेल्या कबरांसारखे आहात…
बाहेरून सुंदर ɞदसता, पण आतून मेलेल्या लोकांच्या हाडांनी आɢण सवर् प्रकारच्या अशुद्धतेने भरलेले आहात” (���).

ɟवȰेषण:
� ढोंगी (���������, ����������):

– ग्रीकअथर्: ���������� पासून, ज्याचा अथर् �����;अभिनेता�����; ɫकʌवा ढोंग करणारा असा होतो, जो पाप लपवून
धाɸमʌकतेचे ढोंग करणार्‍यांचा संदभर् देतो (तुलना करा स्तोत्र २६:४, फसवणूक साठʎ ɟहब्रू ���).

– धमर्त्यागाशी संबंध: ढोंगीपणा देवापासून दूर असलेल्या हृदयाचे द्योतकआहे (मȉय १५:८), जे धमर्त्यागाच्या उथळ ɟवȯासाशी
जुळते (लूक ८:१३). चुकʏचा आत्मा ढोंगाला प्रोत्साहन देतो (यहूदा १:४), तर सत्याचा आत्मा प्रामाɢणकपणाची मागणी करतो
(१ योहान ३:१८).

� खोटे ɡशक्षक (������ ������, ������� �������):
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– ग्रीक अथर्: शब्दशः “आंधळे मागर्दशर्क,” जे देवाच्या सत्याऐवजी मानवी परंपरा ɡशकवतात आɢण इतरांना चुकʏच्या मागार्वर
नेतात त्यांना सूɡचत करते (पहा मȉय १५:१४).

– धमर्त्यागाशी संबंध: खोटे ɡशक्षक, चुकʏच्या आत्म्याने प्रेɝरत होऊन, फसवणूक करतात, ज्यामुळे धमर्त्याग होतो (२ पेत्र २:१;
१ तीमथ्य ४:१). सत्याचा आत्मा प्रेɟषतांच्या ɡशकवणीचे समथर्न करतो (१ योहान ४:६).

४. धमर्त्याग आɢणआध्याɥत्मक शक्तींशी संबंध
येथे सूचीबद्ध केलेले प्रत्येक पाप देवाच्या सत्याचा अस्वीकार दशर्वते, जे चुकʏच्या आत्म्याशी (������ ��� ������, १ योहान ४:६)
सुसंगतआहे. हा आत्मा फसवणूक, बंडखोरी आɢण ऐɟहक वासनांना प्रोत्साहन देतो, ज्यामुळे धमर्त्याग (���������, २ थेस्सलनीकाकर
२:३) होतो. सत्याचा आत्मा (������ ��� ���������, योहान १६:१३) यांचा प्रɟतकार पुढʍलप्रमाणे करतो:
� येशूला प्रभू म्हणून कबूल करण्यास सक्षम करणे (क्युɝरओस, १ कɩरʌथकर १२:३).
� सत्याकडे मागर्दशर्न करणे (��������, १ योहान ४:६).
� ईȯरी फळ देणे (गलतीकरांस पत्र ५:२२-२३).
� परमेȯराला शरण जाण्याचे सामथ्यर् (योहान १५:४).

यहूदा (मȉय २६:१५), देमास (२ तीमथ्य ४:१०) ɫकʌवा “सात आत्म्यांचा” दृȲांत (लूक ११:२४-२६) यांमध्ये ɞदसल्याप्रमाणे, पȮाȉाप न
करता या पापांमध्ये ɞटकून राɟहल्याने पɝरɜȸती अɠधक ɟबघडण्याचा धोका असतो आɢण धमर्त्यागाचे पɝरणाम अɠधक तीव्र होतात.

५. ɟनष्कषर्
प्रकटʍकरण २१:८, मȉय ७:२१-२३, १ कɩरʌथकर ६:९-१०, गलतीकर ५:१९-२१, १ कɩरʌथकर ५, आɢण मȉय १५-१६ मध्ये सूचीबद्ध
केलेली पापे आɢण पापी लोक—ɢभत्रेपणा, अɟवȯासूपणा, घृणाȺद कृत्ये, खून, लैंɟगक अनैɟतकता, जादूटोणा, मूɷतʌपूजा, खोटेपणा, अधमर्,
ȭɢभचार, समलैंɟगकता, चोरी, लोभ, मद्यपान, ɫनʌदा करणे, फसवणूक, अशुद्धता, कामुकता, वैर, कलह, मत्सर, क्रोध, Ⱥधार्, मतभेद,
फूट, ȭɢभचार, ढोंगीपणा आɢण खोटʍ ɡशकवण—ही अशी वतर्णूकआɢण हृदयाची ɜȸती दशर्वतात, जी देवाचे सत्य नाकारते आɢण त्याच्या
राज्यातून बɟहष्कार व धमर्त्यागाकडे नेते. मूळ भाषेतील संज्ञा (�������, �������������, ������, इत्यादʍ) त्यांची खोली प्रकट
करतात, आɢण देवाच्या योजनेɟवरुद्ध बंड दशर्वतात. चुकʏचा आत्मा या पापांना चालना देतो, ज्यामुळे फसवणूक आɢण धमर्त्याग वाढतो,
तर सत्याचा आत्मा ɟवȯासणार्‍यांना पȮाȉाप करण्यास, आज्ञा पाळण्यास आɢण ɞटकून राहण्यास सामथ्यर् देतो, ज्यामुळे ते देवापासून दूर
जात नाहीत (१ योहान ४:१-६). ही पापे आɢण त्यांचे सावर्काɡलक पɝरणाम टाळण्यासाठʎ ɟवȯासणार्‍यांनी आत्म्यांची परीक्षा घेतली पाɟहजे,
ɤख्रस्तामध्ये ɞटकून राɟहले पाɟहजे आɢण पɟवत्रतेचा पाठपुरावा केला पाɟहजे.
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